
  sharkclean.eu

Wentylator

FA300EU

INSTRUKCJE OBSŁUGI



2

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
ODPOWIEDNI DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ I TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

UWAGA: Przed każdym użyciem opróżnij i 
przepłucz wąż oraz zbiornik na wodę, aby  
zapobiec rozpylaniu stojącej wody.

IPX5 ODPORNOŚĆ NA DESZCZ IPX5 (Z WYŁĄCZENIEM PILOTA).

 �OSTRZEŻENIE 
ABY ZREDUKOWAĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ: PRZECZYTAJ WSZYSTKIE TE 
INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM. FUNKCJA MGIEŁKI PRZEZNACZONA JEST TYLKO DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ.

1.	 To urządzenie jest zasilane akumulatorem. NALEŻY ładować 
akumulator wyłącznie za pomocą ładowarki dostarczonej z 
urządzeniem, modelu GQ36-120300-AUO od Dongguan Gangqi 
Electronics Co., Ltd., modelu ZD036T120300US od E-TEK lub 
modelu AJJ3-1 od Anlian. Ładowarka odpowiednia dla jednego 
rodzaju akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru przy użyciu z 
innym akumulatorem.

2.	 Nie próbuj niszczyć, usuwać ani rozkładać na części pakietu 
baterii z urządzenia. Nie spalaj ogniw baterii. Skonsultuj się z 
lokalnymi władzami w sprawie dostępnych opcji recyklingu i/
lub utylizacji.

3.	 _To urządzenie jest dostarczane z pilotem, który zawiera baterię 
guzikową. Utylizuj baterie zgodnie z zaleceniami. Zawsze 
trzymaj baterie z dala od dzieci (ryzyko zadławienia). Nawet 
zużyte baterie mogą spowodować obrażenia.

4.	 Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, podłączaj urządzenie 
wyłącznie do gniazda z wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD).

5.	 Wentylator należy używać na stabilnej i równej powierzchni.
6.	 Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów, wanien, 

pryszniców, umywalek lub innych naczyń zawierających wodę.
7.	 Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem 

zasilającym lub ładowarką. Wyrzuć urządzenie lub zwróć je do 
autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i/lub naprawy.

8.	 Nie przeciągaj przewodu pod dywanem. Nie przykrywaj 
przewodu ładowarki dywanikami, chodnikami ani podobnymi 
okryciami. Nie prowadź przewodu ładowarki pod meblami ani 
urządzeniami. Trzymaj przewód ładowarki z dala od miejsc o 
dużym natężeniu ruchu. Umieść ładowarkę w miejscu, gdzie nie 
będzie się można potknąć o przewód.

9.	 Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy go wymienić.
10.	 Przed każdym użyciem przepłucz wąż i zbiornik przez co 

najmniej minutę, aby zapobiec rozpylaniu stojącej wody.
11.	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 

(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub osoby bez doświadczenia 
i wiedzy, chyba że zostały one odpowiednio poinstruowane 
i są nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

12.	 Należy nadzorować dzieci, aby upewnić się, że NIE bawią się 
urządzeniem.

13.	 Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

14.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności 
konserwacyjnych urządzenie musi być odłączone od gniazdka 
elektrycznego.

15.	 Używaj wyłącznie akcesoriów marki Shark.
16.	 Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało 

uszkodzone lub upuszczone do wody.
17.	 Wyłącz wszystkie kontrolki przed podłączeniem lub odłączeniem 

urządzenia.
18.	 Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest 

używane oraz przed konserwacją lub czyszczeniem.
19.	 Myj ręcznie zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne 

części wyłącznie wodą. Nie zanurzaj urządzenia. Czyszczenie 
chemikaliami może uszkodzić urządzenie.

20.	Nie próbuj naprawiać ani regulować jakichkolwiek funkcji 
elektrycznych lub mechanicznych tego urządzenia, ponieważ 
może to być niebezpieczne i unieważni gwarancję.

21.	 Usuń i natychmiast oddaj do recyklingu lub zutylizuj zużyte 
baterie zgodnie z lokalnymi przepisami i trzymaj je z dala od 
dzieci. Nie wyrzucaj baterii do kosza na odpady domowe ani nie 
spalaj ich.

22.	 Nawet zużyte baterie mogą powodować poważne obrażenia 
lub śmierć.

23.	 Zadzwoń do lokalnego centrum kontroli zatruć w celu 
uzyskania informacji na temat leczenia.

24.	 Odpowiedni typ baterii to CR2025.
25.	 Nominalne napięcie baterii wynosi 3V.
26.	 _Baterii jednorazowych nie należy ponownie ładować.
27.	 _Nie rozładowuj, nie ładuj ponownie, nie demontuj, nie 

nagrzewaj powyżej 60°C (140°F) ani nie spalaj. Może to 
prowadzić do obrażeń z powodu wycieku, wybuchu lub 
chemicznych poparzeń.

28.	 Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie  
z biegunami (+ i -).

29.	 Nie mieszaj starych i nowych baterii, różnych marek ani 
typów baterii, takich jak alkaliczne, węglowo-cynkowe lub 
akumulatorowe.

30.	 _Usuń i natychmiast oddaj do recyklingu lub zutylizuj baterie z 
urządzeń, które nie były używane przez dłuższy czas, zgodnie  
z lokalnymi przepisami.

31.	 Zawsze dokładnie zamknij komorę baterii. Jeśli komora baterii 
nie zamyka się bezpiecznie, przestań używać produktu, wyjmij 
baterie i trzymaj je z dala od dzieci.

32.	 Funkcja rozpylania jest odpowiednia wyłącznie do UŻYTKU 
ZEWNĘTRZNEGO.

33.	 NIE używaj ciepłej ani gorącej wody. Używaj wyłącznie zimnej 
lub wody o temperaturze pokojowej.

34.	 NIE obsługuj urządzeń elektrycznych znajdujących się w 
zasięgu strumienia mgiełki.

35.	 Trzymaj niewodoodporne urządzenia elektroniczne i sprzęt 
AGD z dala od strumienia mgiełki.

36.	 OSTRZEŻENIE: RYZYKO ZADŁAWIENIA. Zawsze trzymaj dysze 
i inne małe części poza zasięgiem dzieci. 

 �OSTRZEŻENIE: Nieodpowiedni do użytku z elektronicznymi 
regulatorami prędkości.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA BATERII LITOWYCH  
BATERIE LITOWE MAGAZYNOWANE ZAWIERAJĄ DUŻĄ ILOŚĆ 
ENERGII I MOGĄ WYBUCHAĆ LUB ULEC ZAPALENIU, JEŚLI SĄ 
NIEPRAWIDŁOWO UŻYWANE.
1.	 NIE WYKONUJ NASTĘPUJĄCYCH CZYNNOŚCI Z PAKIETEM BATERII: 

	 a. Nie otwieraj	 d. Nie przebijaj 
	 b. Nie upuszczaj	 e. Nie spalaj 
	 c. Nie powoduj zwarcia	f.  �Nie narażaj na temperatury poniżej 

0°C i powyżej 60°C
2.	 Trzymaj pakiet baterii suchy.
3.	 _Ładuj pakiet baterii tylko zgodnie z instrukcjami ładowarki.
4.	 _Sprawdź pakiet baterii przed każdym użyciem: nie używaj ani 

nie ładuj, jeśli jest uszkodzony.
USUWANIE I UTYLIZACJA BATERII
Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną), 
a pilot używa baterii guzikowej litowej. Gdy bateria pilota jest 
wyładowana, należy ją wyjąć z pilota i poddać recyklingowi. Bateria 
guzikowa nie powinna być wyrzucana z odpadami domowymi. 
Należy ją utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. NIE spalaj 
ani nie kompostuj produktu z wbudowaną baterią lub baterią 
pilota. Gdy bateria pilota wymaga wymiany, utylizuj ją lub poddaj 
recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. W niektórych 
miejscach wyrzucanie zużytych baterii litowych do kosza na 
śmieci lub do strumienia odpadów komunalnych jest nielegalne. 
Zwróć zużytą baterię do autoryzowanego punktu recyklingu lub 
sprzedawcy w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum 
recyklingu, aby uzyskać informacje, gdzie oddać zużytą baterię.

BEZPIECZEŃSTWO ZASILANIA
1.	 _Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 

znajdującymi się na produkcie lub dostarczonymi z produktem.
2.	 Nie używaj przedłużacza.
3.	 _Nie używaj w odległości mniejszej niż 3 metry od basenu ani  

w łazience.
4.	 OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Podczas 

użytkowania na zewnątrz podłączaj tylko do gniazda GFCI  
klasy A, które jest wodoodporne, z jednostką zasilającą 
podłączoną do gniazda. Jeśli takie gniazdo nie jest dostępne, 
skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem w celu 
prawidłowej instalacji. Upewnij się, że jednostka zasilająca i 
przewód nie utrudniają zamknięcia pokrywy gniazda.

PO
LS

K
I



3

Głowica wentylatora 
(zmontowana) 

CO ZAWIERA ZESTAW

Pilot Ładowarka

Wąż do rozpylania mgiełki

Słupek

Baza Zbiornik na wodę 
w podstawie 

AKCESORIA DOSTĘPNE DO ZAKUPU

Śruba

Klucz imbusowy 

Uwaga: Obrazy powiększone dla lepszej 
widoczności.

Różne modele wentylatorów mają różne akcesoria. Aby zakupić akcesorium, które nie było dołączone, odwiedź stronę sharkclean.eu

Osłona na wentylator 
wiatraka 
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Adapter węża 
ogrodowego Zbiornik podróżny 

Filtr węża do 
rozpylania mgiełki 

Ładowarka samochodowa Osłona wentylatora Torba podróżna Pokrywa podstawy 
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OBJAWY SPOWODOWANE POŁKNIĘCIEM BATERII
Brak oczywistych objawów
Niestety, nie jest oczywiste, gdy bateria guzikowa lub monetowa utknie w przełyku (układzie pokarmowym) dziecka. Nie ma specyficznych 
objawów z tym związanych. Dziecko może:

•	 Kaszleć, dławić się lub nadmiernie się ślinić;

•	 Wydawać się, że ma rozstrój żołądka lub wirus;

•	 Mieć nudności;

•	 Wskazywać na gardło lub brzuch;

•	 Odczuwać ból w jamie brzusznej, klatce piersiowej lub gardle;

•	 Być zmęczone lub ospałe;

•	 Być cichsze lub bardziej szukające atencji niż zwykle, lub 
zachowywać się inaczej niż zwykle;

•	 Tracić apetyt lub mieć zmniejszony apetyt;

•	 Nie chcieć jeść stałego pokarmu / nie być w stanie jeść stałego pokarmu.

Tego rodzaju objawy mogą się zmieniać lub wahać, z bólem, który 
nasila się, a potem ustępuje. Specyficznym objawem połykania 
baterii guzikowej lub monetowej jest wymiotowanie świeżą 
(jasnoczerwoną) krwią. Jeśli dziecko to robi, natychmiast poszukaj 
pomocy medycznej. Brak wyraźnych objawów jest powodem, 
dla którego ważne jest, aby zachować czujność wobec “płaskich” 
lub zapasowych baterii guzikowych i monetowych w domu oraz 
produktów, które je zawierają.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII
TRZYMAJ Z DALA OD DZIECI
Połknięcie może prowadzić do chemicznych 
poparzeń, perforacji tkanek miękkich i śmierci. Ciężkie 
poparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od 
połknięcia. Natychmiast szukaj pomocy medycznej.

Informacje o produkcie Shark FA300UK
Zgodnie z:
Rozporządzeniem Komisji (UE) 206/2012 wdrażającym Dyrektywę 2009/125/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w 
odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów oraz wiatraków chłodzących.
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UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Maksymalny przepływ powietrza 
wentylatora F 27.1 m3/min

Pobór mocy wentylatora/wiatraka P 16.8 W

Wartość serwisowa SV 1.61 (m3/min)/W

Zużycie energii w trybie gotowości PSB 0.38 W

Stół Poziom mocy akustycznej wentylatora 
stołowego LWA 59.7 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora 
podłogowego LWA 57.5 dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza c 4.43 m/s

Norma pomiarowa dla wartości serwisowej IEC 60879

Stół Poziom mocy akustycznej wentylatora (z 
funkcją rozpylania mgiełki) LWA 60.2 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora (z 
funkcją rozpylania mgiełki) LWA 58 dB(A)
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ŁADOWARKA SAMOCHODOWA

POKROWIEC WENTYLATORA

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA:
1.	 Mocno wciśnij wtyczkę ładowarki samochodowej do  
	 gniazda 12 V w Twoim aucie.

2.	 �_Podłącz mały koniec ładowarki samochodowej do portu 
ładowania znajdującego się na spodzie głowicy wentylatora, 
pomiędzy 4 nogami urządzenia.

POKROWIEC WENTYLATORA
1.	� Umieść osłonę na głowicy wentylatora, a następnie wsuwaj ją, aż 

wentylator będzie całkowicie zakryty.

2.	�Zaciągnij sznurek u dołu osłony, aby zabezpieczyć ją na miejscu. 

3.	Osłona ochroni wentylator przed kurzem i drobnymi 
uszkodzeniami. Osłona wentylatora nie gwarantuje, że produkt 
można pozostawić na zewnątrz na dłuższy czas.

1. 2.

 �WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM

1.	� ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i obsługi ładowarki model 
FA30XCARUKEU od Dongguan City Gangqi Electronics Co., Ltd.

2.	 �Przed użyciem tej ładowarki, przeczytaj wszystkie instrukcje i 
ostrzeżenia dotyczące ładowarki, baterii oraz urządzenia zasilanego 
baterią.

3.	 UWAGA: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, ładuj tylko dostarczoną  
	 ładowalną baterię. Inne typy baterii mogą wybuchnąć, powodując  
	 obrażenia osób i uszkodzenia.

4.	 Nie narażaj ładowarki na deszcz, wilgoć ani śnieg.

5.	 �Używanie akcesoriów, które nie są zalecane lub sprzedawane przez 
producenta ładowarki, może spowodować ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub obrażeń.

6.	� _Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia gniazda zapalniczki 
samochodowej i przewodu, odłączaj ładowarkę, ciągnąc za wtyczkę 
zapalniczki, a nie za przewód.

7.	� Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odłącz ładowarkę 
przed próbą jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub czyszczenia. 
Wyłączenie urządzenia nie zmniejszy tego ryzyka.

8.	� Nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem lub wtyczką 
zapalniczki samochodowej. Wymień je natychmiast.

9.	� _Ładowarkę samochodową można przetrzeć wodą po jej odłączeniu od 
gniazdka. Przed ponownym użyciem pozwól ładowarce całkowicie wyschnąć.

10.	� Ładowarka samochodowa zawiera wymienny bezpiecznik 5-amperowy. 
Wymieniaj bezpiecznik tylko na 5-amperowy, nie większy. Aby to zrobić, 
odkręć chromowaną końcówkę na górnym końcu wtyczki ładowarki 
samochodowej, aby uzyskać dostęp do bezpiecznika.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

 �WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM

1.	� OSTRZEŻENIE: Osłona wentylatora nie jest zabawką. 
Dzieci nie powinny się nią bawić.

2.	� RYZYKO ZADŁAWIENIA: Dzieci nie powinny bawić 
się osłoną, ponieważ mogą się zadławić sznurkiem 
ściągającym.

1. 2.
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MONTAŻ WENTYLATORA

1. �Wyrównaj i 
włóż górną rurę 
do dolnej rury, 
aż usłyszysz 
kliknięcie.

2. �Wyrównaj 
żółtą kropkę na 
zmontowanej 
rurze ze strzałką 
na podstawie, a 
następnie wsuwaj rurę 
w dół na podstawę. 
Upewnij się, że 
rura jest całkowicie 
przymocowana do 
podstawy przed 
kontynuowaniem.

3. �Obróć podstawę 
na bok, a następnie 
włóż śrubę w dolną 
część podstawy. 
Użyj klucza 
imbusowego, aby 
obrócić śrubę 
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara 
i przykręcić ją do 
zmontowanej rury.

4. UWAGA: ryzyko  
	 przycięcia 		
	 palców. Trzymając  
	 głowicę wentylatora 	
	 za uchwyt, włóż 		
	 nogi w górną część 	
	 zmontowanej  
	 rury, aż usłyszysz 	
	 kliknięcie.

7. �Podłącz wąż do 
rozpylania mgiełki 
do tylnej części 
zbiornika na wodę 
i obróć zgodnie z 
ruchem wskazówek 
zegara, aby 
zablokować go na 
miejscu.

5. �Trzymając zbiornik 
na wodę za 
uchwyt, wyrównaj 
tył zbiornika z rurą 
i wsuwaj w dół, 
aby zatrzasnąć na 
miejscu.

8. �Podłącz drugi 
koniec węża 
do rozpylania 
mgiełki do tylnej 
części głowicy 
wentylatora i obróć 
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, 
aby zablokować go 
na miejscu.

5. �Naładuj wentylator 
do pełna (100% 
baterii) przed 
użyciem bez 
przewodu.

9. �Wsuń resztę 
węża do kanału 
i przymocuj 
zaciskiem do tylniej 
części rury.

FUNKCJE

BEZPRZEWODOWY

NATURALNA BRYZA

OSCYLACJA I POCHYLENIE

NA ZEWNĄTRZ

ROZPYLANIE MGIEŁKI

PRZECHOWYWANIE PILOTA

TIMER

To jest wentylator 2-w-1, który 
można używać z przewodem  
lub bez niego.

Aktywuj jeden z trybów 
NaturalBreeze, aby uzyskać 
warunki wiatrowe.

Umożliwia oscylację poziomą 
do 180 stopni oraz pochylenie 
pionowe do 55 stopni.

Ten wentylator można używać w 
pomieszczeniach i na zewnątrz. 
NIE ŁADUJ ANI NIE UŻYWAJ 
NA DESZCZU.

Zintegrowane rozpylanie mgiełki 
możliwe dzięki przenośnemu 
zbiornikowi na wodę oraz 2 
dyszom i 3 trybom mgiełki.

Ustaw timer, aby automatycznie 
wyłączyć wentylator.

Przechowuj pilot z tyłu głowicy 
wentylatora, gdy nie jest używany.

ŁADOWANIE WENTYLATORA

TRYB NA PODSTAWIE: Aby naładować 
wentylator w trybie na podstawie, włóż 
WTYCZKĘ ŁADOWARKI do portu ładowania 
znajdującego się w pobliżu dolnej części RURY.

WTYCZKĘ ŁADOWARKI do portu ładowania znajdującego się w pobliżu 
dolnej części RURY.
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8 97

4 5 6

Port ładowania 
oznaczony 
symbolem  

.

1 A

B
Rura górna

Górna rura ma 
szerszy koniec.

Wyrównaj żółtą 
strzałkę na dole rury 

z żółtą kropką na 
podstawie.

2 3

Obróć zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby 

dokręcić śrubę. 

Uwaga: Obrazy powiększone  
dla lepszej widoczności.
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ŻYWOTNOŚĆ BATERII - 5 PRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Czas pracy może różnić się o 10%.

Prędkości 
wentylatora

Naciśnij  na głowicy wentylatora lub <   > strzałki na pilocie, aby przełączać się między 
prędkościami wentylatora. Diody LED wskażą wybraną prędkość wentylatora.

Tryby 
NaturalBreeze

Aby aktywować tryb SILNEJ BRYZY, naciśnij   raz na pilocie lub   na 
wentylatorze.

Aby aktywować tryb ŁAGODNEJ BRYZY, naciśnij   drugi raz na pilocie lub   
na wentylatorze.

Ustawienia 
oscylacji

Naciśnij   + na głowicy wentylatora lub strzałki na pilocie, aby przełączać się między ustawieniami 
oscylacji. Diody LED wskażą, które ustawienie zostało wybrane.

Timer

PILOT (TYLKO)  Naciśnij   na pilocie, aby wybrać 
między czasami odliczania 1-5 godzin. Diody LED 
wskażą wybrane ustawienie po 2 sekundach. Aby 
sprawdzić wybrany czas odliczania w dowolnym 
momencie, naciśnij   na pilocie, a diody LED pojawią 
się ponownie. 

Regulacja 
kąta 
poziomego

Naciśnij strzałki  <  > na pilocie, aby zmienić kąt poziomy wentylatora o 18° stopni.

Ustawienia 
mgiełki 1-3

Naciśnij  raz, aby włączyć mgiełkę pod wysokim ciśnieniem. Naciśnij   drugi raz, aby 
przełączyć się na mgiełkę o niskim ciśnieniu. Naciśnij   trzeci raz, aby wyłączyć funkcję mgiełki.

Czas 
działania

Tylko 
wentylator 

MAKSYMALNY CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 24 godziny przy prędkości wentylatora 1.
MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ BEZPRZEWODOWA: 2 godziny na prędkości 5.
PODŁĄCZONY: Nieograniczony czas pracy, wentylator ładuje się podczas pracy. 

Wentylator + 
Mgiełka   

MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ MGIEŁKI:  �Ponad 1 godzina na pełnym zbiorniku przy 
stałej mgiełce na prędkości wentylatora 5. 

Czas 
ładowania Od 0% do 100% naładowanej baterii: 5 do 6 godzin.

Wskaźnik 
naładowania 
baterii 

JAK UŻYWAĆ WENTYLATORA

Aby zachować żywotność bat-
erii, wentylator przejdzie w tryb 
CZUWANIA (IDLE), jeśli pozos-
tanie odłączony od zasilania i 
wyłączony przez 24 godziny. W 
trybie CZUWANIA nie można 
używać pilota do włączenia 
wentylatora. Aby wyłączyć tryb 
CZUWANIA, naciśnij przycisk 
zasilania na górze głowicy 
wentylatora.

Ustawienie 1: 1 godzina

Ustawienie 2: 2 godziny

Ustawienie 3: 3 godziny

Ustawienie 4: 4 godziny

Ustawienie 5: 5 godzin

  70%-100%: zielona dioda LED

  30%-69%: żółta dioda LED

  6%-29%: czerwona dioda świecąca stałym światłem

   Czerwona dioda migająca

Przed każdym użyciem, dokładnie przepłucz wąż i zbiornik przez co najmniej jedną minutę przed podłączeniem, aby zapobiec 
rozpylaniu stojącej wody.

NIE ŁADUJ ANI NIE UŻYWAJ 
NA DESZCZU
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Ustawienia Przybliżony czas 
pracy (godziny)

Prędkość wentylatora 1 24:00

Prędkość wentylatora 1 
+ oscylacja 10:00

Prędkość wentylatora 2 14:00

Prędkość wentylatora 
2 + oscylacja 7:30

Prędkość wentylatora 3 6:20

Prędkość wentylatora 
3 + oscylacja 4:30

Ustawienia Przybliżony czas pracy (godziny)

Silny podmuch 2:55

Silny podmuch + oscylacja 2:20

Łagodna bryza 12:20

Łagodna bryza + oscylacja 6:50

Ustawienia Przybliżony czas 
pracy (godziny)

Prędkość wentylatora 4 3:30

Prędkość wentylatora 
4 + oscylacja 2:30

Prędkość wentylatora 5 2:00

Prędkość wentylatora 
5 + oscylacja 1:40
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REGULACJA PIONOWA

JAK PRZENOSIĆ WENTYLATOR

Aby dostosować wysokość pionową głowicy wentylatora, użyj uchwytu, aby przechylić głowicę do góry lub do dołu. 
Wentylator Shark ma pionowy zakres 55 stopni. Głowica wentylatora pochylona w górę Głowica wentylatora pochylona w dół

Głowica wentylatora 
pochylona w górę

Głowica wentylatora 
pochylona w dół

• 	Na krótkie dystanse przenoś cały wentylator, trzymając jedną rękę na uchwycie, a drugą na rurze.  
	 Uwaga: Jeśli zbiornik na wodę jest pełny, przed przenoszeniem wentylatora wyjmij go, aby uniknąć potencjalnych obrażeń  
	 lub przypadkowych uszkodzeń.
 
• Na dłuższe dystanse zdemontuj wentylator. Przenoś głowicę wentylatora w trybie stołowym osobno od podstawy, rury i  
	 pustego zbiornika na wodę.
	 Uwaga: Upewnij się, że usunąłeś wąż do rozpylania mgiełki z tyłu głowicy wentylatora przed przekształceniem wentylatora  
	 w tryb stołowy, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu.
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TRYB STOŁOWY

DEMONTAŻ

PRZECHOWYWANIE

Aby odłączyć wentylator 
od rury, naciśnij przycisk 
Lift-Away, a następnie zsuń 
głowicę wentylatora z rury. 

Jeśli śruba kratki, śruba montażowa lub klucz imbusowy zostały zgubione, zapoznaj się z sekcją Specyfikacja sprzętu, aby 
uzyskać informacje na temat wymiany elementów.

Uwaga: �Aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia wentylatora, upewnij się, że wąż do rozpylania mgiełki został odłączony 
od tylnej części głowicy wentylatora przed przekształceniem w tryb stołowy.

Rozłóż cztery nogi, aż 
będą w pełni wyciągnięte, 
a następnie ustaw głowicę 
wentylatora na płaskiej, 
równej powierzchni, aby  
go użyć. 

Upewnij się, że wentylator jest odłączony od zasilania przed demontażem. NIE wyjmuj ładowarki pod kątem. Delikatnie wyjmij 
wąż do rozpylania mgiełki z kanału znajdującego się z tyłu rury. Następnie odłącz wąż do rozpylania mgiełki od głowicy 
wentylatora i zbiornika na wodę. Na końcu, używając uchwytu znajdującego się na pokrywie zbiornika, ostrożnie podnieś 
zbiornik na wodę, aby go wyjąć z podstawy.

Podłącz wąż do zbiornika i głowicy 
wentylatora w trybie stołowym, aby 
korzystać z funkcji mgiełki w podróży.  

Aby przekształcić 
wentylator w 
tryb przenośny, 
stołowy:

1.	 Zwolnij głowicę 
wentylatora, naciskając 
przycisk Lift-Away, a 
następnie ostrożnie 
zdejmij wentylator z rury.

2.	 Obróć podstawę na bok, aby 
uzyskać dostęp do śruby 
na dole. Użyj dołączonego 
klucza imbusowego, aby 
obrócić śrubę w kierunku 
przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, a 
następnie usuń śrubę.

3.	 Ostrożnie podnieś rurę, 
aby usunąć ją z podstawy.

4.	 Naciśnij mały przycisk 
na dolnej rurze, aby 
odłączyć rury od siebie. 
Ostrożnie złóż je, jeśli 
jest to potrzebne do 
przechowywania. NIE 
napinaj przewodu.

RODZAJ PRZECHOWYWANIA INSTRUKCJE

Krótkotrwałe przechowywanie w 
pomieszczeniach (mniej niż 24 godziny)

Usuń, opróżnij i wysusz wąż do rozpylania mgiełki oraz zbiornik na wodę. Po 
odłączeniu węża i zbiornika od wentylatora, uruchom system mgiełki na jedną 
minutę, aby usunąć wodę pozostałą w wężu wewnętrznym. Ostrożnie umieść 
wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. Upewnij się, że jest 
poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Schowaj wentylator do pomieszczenia, jeśli 
prognozowane są złe warunki pogodowe.

Długotrwałe przechowywanie w 
pomieszczeniach (ponad 24 godziny)

Usuń, opróżnij i wysusz wąż do rozpylania mgiełki oraz zbiornik na wodę. Po 
odłączeniu węża i zbiornika od wentylatora, uruchom system mgiełki na jedną 
minutę, aby usunąć wodę pozostałą w wężu wewnętrznym. Ostrożnie umieść 
wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. Przechowuj wentylator 
w pomieszczeniu, gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Zawsze upewnij 
się, że wentylator jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Upewnij się, że zbiornik został 
usunięty, a wąż odłączony, przed 
wykonaniem następnego kroku.
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Uwaga: 
�Obrazy 
powiększone 
dla lepszej 
widoczności.
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USTAWIENIA

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE WENTYLATORA

•  �Przed pierwszym użyciem wyciągnij plastikową zakładkę z komory baterii w pilocie.

•  Aby zachować żywotność baterii, wentylator przejdzie w tryb CZUWANIA (IDLE), jeśli pozostanie odłączony od zasilania i  
	 wyłączony przez 24 godziny. W trybie CZUWANIA pilot nie może być używany do włączenia wentylatora. Aby wyłączyć  
	 tryb CZUWANIA i włączyć zasilanie, naciśnij przycisk zasilania na górze głowicy wentylatora.

•  �Diody LED na wyświetlaczu głowicy wentylatora pozostaną podświetlone tylko przez 20 sekund po dokonaniu ustawienia, 
zanim zgasną w celu oszczędzania baterii.

•  �Aby uzyskać informacje o tym, jak aktywować lub dezaktywować tryb BLOKADY do konserwacji wentylatora, zapoznaj się 
z sekcją Konserwacja.

•  �Pilot może być mniej skuteczny, gdy jest używany na zewnątrz.

MODELE Z 5  
PRĘDKOŚCIAMI                          WYŚWIETLACZ

WŁĄCZONY

Animacje LED zostaną odtworzone raz 
(Diody LED włączą się od lewej do prawej, a następnie  

wyłączą od prawej do lewej)

WYŁĄCZONY

Diody LED wyłączą się

Aby włączyć lub wyłączyć wentylator, naciśnij przycisk ZASILANIA na pilocie lub przycisk ZASILANIA na głowicy wentylatora.
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PRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Zmiana prędkości wentylatora zwiększy lub zmniejszy przepływ powietrza wentylatora. Liczba prędkości wentylatora  
różni się w zależności od modelu, szczegóły znajdują się w poniższej tabeli.

Aby zmienić prędkość, naciśnij  na głowicy wentylatora, aby przechodzić przez różne prędkości. Korzystając z pilota,  
naciśnij strzałki w lewo i prawo, aby zmienić prędkości. LEWA STRZAŁKA zmniejszy prędkość wentylatora, a PRAWA  
STRZAŁKA zwiększy prędkość wentylatora.

USTAWIENIE WYŚWIETLACZ  
(MODELE Z 5 PRĘDKOŚCIAMI) NAJLEPSZE DO

1 Cichej pracy

2 Umiarkowanego 
chłodzenia

3
Równowagi między 
poziomem hałasu a 
mocą wentylatora

4 Cyrkulacji powietrza

5 Mocnego chłodzenia
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TIMER

Jeśli nie chcesz, aby Twój wentylator działał cały czas, ale nie chcesz o tym myśleć, skorzystaj z ustawienia timera (dostępne 
tylko na pilocie). Możesz wybrać ustawienia timera od 1 do 5 godzin.

Aby aktywować timer, naciśnij przycisk  na pilocie. Pojawią się diody LED i będą migać, wskazując, na ile godzin ustawiono 
timer. Diody LED wyłączą się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, ile czasu zostało na timerze, naciśnij przycisk , a diody LED 
ponownie się pojawią.

USTAWIENIE WYŚWIETLACZ  
(MODELE Z 5 PRĘDKOŚCIAMI) NAJLEPSZE DO

1 1 godziny

2 2 godzin

3 3 godzin

4 4 godzin

5 5 godzin
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TRYBY NATURALBREEZE

Włącz jeden z trybów NaturalBreeze, aby uzyskać naturalne warunki wiatrowe.

Aby aktywować SILNY tryb NaturalBreeze, naciśnij ikonę   na PILOCIE lub naciśnij ikonę   na głowicy wentylatora, aż na 
urządzeniu pojawią się odpowiednie diody LED (patrz tabela poniżej z wzorami LED). 

Aby przejść z SILNEGO trybu NaturalBreeze do ŁAGODNEGO trybu NaturalBreeze, naciśnij ponownie ikonę  na PILOCIE 
lub naciśnij ponownie ikonę    na głowicy wentylatora.

Aby wyłączyć NaturalBreeze, naciśnij ikonę   na PILOCIE, aby powrócić do wcześniej wybranej prędkości wentylatora, lub 
naciśnij ikonę   na głowicy wentylatora, aż osiągniesz ustawienie żądanej prędkości wentylatora.

WYŚWIETLACZ (MODELE Z 5 
PRĘDKOŚCIAMI) USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

SILNY  
NaturalBreeze

Uzyskania 
warunków  

silnego wiatru

ŁAGODNY  
NaturalBreeze

Uzyskania 
warunków  
łagodnego  

wiatru

TRYBY WIATRU NATURALBREEZE

SILNY TRYB NaturalBreeze ŁAGODNY TRYB NaturalBreeze

• 6 sekund na Prędkości 3
• 5 sekund na Prędkości 4
• 4 sekundy na Prędkości 5
• 5 sekund na Prędkości 4
• Sekwencja się powtórzy

• 6 sekund na Prędkości 1
• 5 sekund na Prędkości 2
• 4 sekundy na Prędkości 3
• 5 sekund na Prędkości 2
• Sekwencja się powtórzy
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OSCYLACJA

REGULACJA KĄTA POZIOMEGO

Wybierz ustawienia oscylacji, które najlepiej odpowiadają Twoim potrzebom. Modele z 5 prędkościami mają 3 opcje kąta.

Aby zmienić ustawienia oscylacji, naciśnij ikonę oscylacji   na PILOCIE lub na głowicy wentylatora.

Aby wyłączyć oscylację, naciśnij tę samą ikonę oscylacji   na PILOCIE lub na głowicy wentylatora, aż diody LED przestaną 
się świecić.

Możesz używać pilota, aby zmienić kąt poziomy wentylatora z odległości.

Naciśnij strzałki w lewo lub w prawo na pilocie, aby dostosować kąt poziomy.

Ta funkcja jest dostępna wyłącznie za pomocą PILOTA. 

WYŚWIETLACZ (MODELE Z 5 
PRĘDKOŚCIAMI) KĄT NAJLEPSZE DO

45° Cyrkulacji powietrza na 
małym obszarze, 1-2 osoby

90°
Cyrkulacji powietrza na 

średnim obszarze,  
3-4 osoby

180°
Cyrkulacji powietrza na 
dużym obszarze, 5 lub 

więcej osób

Uwaga: Diody LED na głowicy wentylatora nie będą się świecić, gdy korzystasz z tej funkcji.
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ROZPYLANIE MGIEŁKI

Wybierz jedno z 3 ustawień mgiełki, które najlepiej odpowiada Twoim potrzebom. Aby zmienić ustawienia mgiełki, naciśnij 
ikonę mgiełki  na pilocie lub na głowicy wentylatora, aby przejść przez dostępne ustawienia.

Aby wyłączyć mgiełkę, naciśnij ikonę mgiełki   na pilocie lub na głowicy wentylatora, aż diody LED przestaną się świecić.

WYŚWIETLACZ (MODELE Z 5 
PRĘDKOŚCIAMI) USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

Wysokie  
ciśnienie stałe

Maksymalnej 
mocy chłodzenia

Niskie  
ciśnienie stałe

Równowagi  
między mocą 
chłodzenia a  

czasem  
rozpylania

Przerywane Najdłuższego 
czasu rozpylania
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

Dlaczego mgiełka jest zbyt mokra?

Funkcja rozpylania mgiełki jest przeznaczona WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
NA ZEWNĄTRZ.
Nie próbuj używać mgiełki w pomieszczeniach, ponieważ może to 
spowodować śliskie warunki lub uszkodzenia wodą.
Wentylator jest wyposażony w 3 ustawienia mgiełki, zaprojektowane  
tak, aby dostarczać różną gęstość mgiełki. Naciśnij ikonę mgiełki    
na pilocie lub na głowicy wentylatora, aż osiągniesz żądane ustawienie.
Dostosowanie prędkości wentylatora może wpłynąć na intensywność 
mgiełki. Spróbuj zmniejszyć prędkość, jeśli mgiełka wydaje się  
zbyt mokra.
Czasami, gdy stoisz zbyt blisko wentylatora, mgiełka może wydawać się 
bardziej mokra, niż powinna. Spróbuj cofnąć się o kilka stóp i sprawdź, 
czy to poprawi odczucie mgiełki.
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Dlaczego pilot nie działa?

Używając pilota, upewnij się, że jest skierowany bezpośrednio na diody 
LED z przodu wentylatora.
Wentylator mógł przejść w tryb CZUWANIA(IDLE). Aby oszczędzać 
baterię, wentylator wejdzie w tryb CZUWANIA, jeśli pozostanie odłąc-
zony od zasilania i wyłączony przez 24 godziny. W trybie CZUWANIA 
pilot nie może być używany do włączenia wentylatora. Aby wyłączyć 
tryb CZUWANIA i włączyć zasilanie, naciśnij przycisk zasilania na górze 
głowicy wentylatora.
Jeśli pilot utracił połączenie z wentylatorem, możesz łatwo je przy-
wrócić. Przytrzymaj przycisk zasilania na głowicy wentylatora przez 
5 sekund, a następnie naciśnij przycisk regulacji prędkości po prawej 
stronie pilota, gdy diody LED na głowicy wentylatora migają.
Jeśli pilot nadal nie działa, spróbuj wymienić baterie.

Dlaczego pilot i przyciski na  
interfejsie nie działają?

Upewnij się, że wentylator ma zasilanie, naciskając przycisk zasilania. 
Jeśli wskaźnik baterii miga na czerwono, oznacza to, że wentylator  
wymaga naładowania.
Wentylator może być w trybie blokady (Lock), który dezaktywuje wen-
tylator, aby umożliwić jego bezpieczną konserwację. Aby wyłączyć tryb 
blokady, naciśnij ikonę Oscylacji ( ) na wentylatorze i przytrzymaj ją 
przez 8 sekund.

Czy mogę zostawić wentylator na 
zewnątrz?

Ten wentylator jest odporny na wodę i nie zostanie uszkodzony przez 
lekki deszcz. Jednak nie jest przystosowany do intensywnych opadów 
ani zanurzenia w wodzie. Nie ładuj ani nie używaj wentylatora na deszczu.

Dlaczego wentylator wydaje  
dziwne dźwięki?

Upewnij się, że nakrętka wentylatora jest w pełni zainstalowana przed 
uruchomieniem wentylatora. Więcej informacji znajdziesz w sekcji  
Konserwacja.

Dlaczego druga dioda LED i  
wskaźnik baterii (bursztynowy) migają?

Ten stan błędu wskazuje na problem z napięciem ładowarki. Upewnij się, 
że używasz wyłącznie dostarczonego kabla ładowania i zasilacza Shark®.

Dlaczego wskaźnik baterii miga na 
czerwono, gdy próbuję włączyć 
tryb SILNEJ bryzy?

Jeśli poziom baterii jest niski, tryb SILNEJ bryzy nie może być  
aktywowany. Naładuj baterię wentylatora, aby używać trybu  
SILNEJ bryzy.
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Dlaczego muszę aktywować tryb 
blokady przed konserwacją?

Wentylator musi być w trybie blokady (Lock), gdy wykonywane są jakie-
kolwiek prace konserwacyjne. Tryb blokady zapobiega przypadkowemu 
włączeniu wentylatora.

Jak często powinienem czyścić 
wentylator?

Zalecamy czyszczenie wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby.

Jak konserwować wąż do  
rozpylania mgiełki?

Co 12 miesięcy wyczyść uszczelki gumowe na obu końcach węża  
wilgotną szmatką, aby zapobiec gromadzeniu się brudu.

Jak często powinienem czyścić 
dysze mgiełki?

Czyść dysze do mgiełki co 12 miesięcy lub w razie potrzeby. Używanie 
twardszej wody wymaga częstszego czyszczenia. Więcej informacji na 
temat czyszczenia dysz znajdziesz w sekcji Konserwacja.

Dlaczego mój wentylator nie  
rozpylają mgiełki skutecznie?

Upewnij się, że wąż do rozpylania mgiełki jest prawidłowo podłączony 
do zbiornika na wodę i głowicy wentylatora. Więcej informacji znajdziesz 
w sekcji Montaż wentylatora.
Wąż i dysze mgiełki mogą się zatkać, jeśli nie są odpowiednio  
konserwowane. Zobacz sekcję Rozwiązywanie problemów, aby uzyskać 
więcej informacji o konserwacji.
Jeśli problem nadal występuje, filtr w zbiorniku na wodę może być  
zatkany. Odwiedź stronę sharkclean.eu, aby zamówić nowy filtr do 
zbiornika na wodę.
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KONSERWACJA

•  Tryb BLOKADY musi być aktywowany przed wykonaniem konserwacji. Tymczasowo zablokuje wszystkie funkcje 
wentylatora do momentu dezaktywacji. Tryb blokady zapobiega przypadkowemu włączeniu wentylatora.

Zalecamy czyszczenie wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby.

Jeśli śruba kratki, śruba montażowa lub klucz imbusowy zostały zgubione, zapoznaj się z sekcją Specyfikacja sprzętu, aby 
uzyskać informacje na temat wymiany elementów.

1 2 3 4

1.  �Włącz tryb blokady 
(Lock mode) przed 
wykonaniem konserwacji 
dla bezpieczeństwa. Aby 
aktywować, przytrzymaj 
ikonę OSCYLACJI na 
głowicy wentylatora 
przez 8 sekund.

2.  �Umieść wentylator w 
pozycji pionowej na płaskiej, 
równej powierzchni w trybie 
stołowym. Użyj krzyżakowego 
końca klucza imbusowego, 
aby wyjąć śrubę na dole 
KRATKI WENTYLATORA. 
Odłóż śrubę na bok.

3.  �Obróć KRATKĘ 
WENTYLATORA w 
kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, 
aby ją zdjąć z głowicy 
wentylatora. Odłóż 
kratkę na bok.

4.  �Zdejmij nakrętkę łopatek 
wentylatora. Trzymając 
łopatki wentylatora w 
miejscu, obróć nakrętkę 
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby 
ją zdjąć z wału.

5 6 7

5.  �Zdejmij ŁOPATKI 
WENTYLATORA, 
delikatnie je wyciągając. 
Wilgotną ściereczką 
przetrzyj wewnętrzne 
części wentylatora.

6.  �Ostrożnie załóż 
ponownie ŁOPATKI na 
centralny wał.

7.  �Zamontuj ponownie nakrętkę 
łopatek wentylatora. 
Trzymając łopatki wentylatora 
w miejscu, obróć nakrętkę 
w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby 
zamocować ją na wale.

Przytrzymaj przez  
8 sekund

Diody będą migać 
trzy razy, gdy tryb 

blokady został 
aktywowany.
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Zalecamy czyszczenie zbiornika na wodę i węża do rozpylania mgiełki mydłem i wodą co 3 miesiące lub w razie potrzeby. 
Upewnij się, że opróżniasz i osuszasz zbiornik na wodę oraz wąż do rozpylania mgiełki po każdym użyciu.

Zalecamy czyszczenie dysz do mgiełki co 12 miesięcy lub w razie potrzeby. Używanie twardszej wody będzie wymagało 
częstszego czyszczenia. Aby wyczyścić dysze do mgiełki: 

1.  �Ostrożnie usuń 
każdą mosiężną 
dyszę.  
UWAGA: W 
systemie mgiełki 
może pozostać 
resztkowe ciśnienie.

2.  �Aby usunąć 
dyszę, przekręć 
ją w kierunku 
przeciwnym do 
ruchu wskazówek 
zegara. NIE używaj 
klucza ani żadnych 
innych narzędzi.

3.  �Namocz dysze 
w roztworze 
nierozcieńczonego 
białego octu 
destylowanego (5% 
kwasu octowego), 
aby usunąć 
zanieczyszczenia, 
które mogą 
blokować lub 
ograniczać 
przepływ wody. NIE 
mocz dysz dłużej 
niż 2 godziny.

4.  �Po namoczeniu 
dysz w roztworze 
dokładnie spłucz je 
wodą.

5.  �Ostrożnie 
zamontuj każdą 
dyszę ponownie, 
przekręcając ją 
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, 
aż poczujesz opór.
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SPECYFIKACJA SPRZĘTU

Śruba kratki 
Do mocowania kratki do wentylatora

Typ śruby                       Krzyżakowy
Rozmiar gwintu / skok   M3 x 0.5 mm

Długość 16 mm

Śruba 
Do mocowania podstawy do rury

Typ śruby                          Sześciokątny
Rozmiar gwintu / skok         M6 x 1 mm

Długość 85 mm

Śrubokręt 
Do wkręcania śruby

Typ śruby                         Krzyżakowy 
Rozmiar Nr. 1

Klucz imbusowy 
Do wkręcania śruby

yp śruby              Sześciokątny
Rozmiar 5mm

6mm

5mm 146 x 1mm

85mm

24mm

6mm

2.52mm

16mm

M3x0.5mmNo.1

6mm
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8 9

8.  �Obróć KRATKĘ 
WENTYLATORA  
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, 
aby zamocować ją na 
głowicy wentylatora.

9.  �Umieść wentylator 
w pozycji pionowej 
na płaskiej, równej 
powierzchni. Użyj 
krzyżakowego końca 
klucza imbusowego, aby 
zamontować i dokręcić 
śrubę na dole KRATKI 
WENTYLATORA.

10.  �Wyłącz tryb blokady, 
przytrzymując ikonę 
OSCYLACJI na głowicy 
wentylatora przez 8 
sekund.

10 Przytrzymaj przez 
8 sekund

Diody pokażą 
sekwencję  

uruchamiania, gdy 
tryb blokady został 

dezaktywowany.

KONSERWACJA 
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DWULETNIA (2) GWARANCJA PRODUCENTA

Kiedy konsument kupuje produkt w Europie, korzysta z praw 
wynikających z przepisów dotyczących jakości produktu (Twoje 
ustawowe prawa). Możesz dochodzić tych praw od swojego 
sprzedawcy. Jednak w Shark jesteśmy tak pewni jakości naszych 
produktów, że oferujemy dodatkową, dwuletnią gwarancję 
producenta. Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie naszej gwarancji 
producenta a Twoje ustawowe prawa pozostają nienaruszone.
Poniższe warunki opisują wymagania i zakres naszej gwarancji. Nie 
wpływają one na Twoje ustawowe prawa ani na obowiązki Twojego 
sprzedawcy i Twoją umowę z nim.
Shark Guarantees
Twoje urządzenie Shark stanowi znaczącą inwestycję. Twój nowy 
wentylator musi działać prawidłowo tak długo, jak to możliwe. 
Gwarancja, z którą jest dostarczany, jest ważnym czynnikiem i 
odzwierciedla, jak dużą pewność producent ma co do swojego 
produktu i jakości jego wykonania.
Każde urządzenie Shark jest objęte bezpłatną gwarancją na 
części i robociznę. Znajdziesz również wsparcie online na stronie 
sharkclean.eu
Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Możesz zarejestrować swoją gwarancję online w ciągu 28 dni 
od zakupu. Aby zaoszczędzić czas, będziesz potrzebować 
następujących informacji dotyczących Twojego wentylatora:

•	Data zakupu urządzenia (paragon lub dowód dostawy).
•	Aby zarejestrować się online, odwiedź stronę sharkclean.eu

WAŻNE:
•	Gwarancja obejmuje Twój produkt wyłącznie od daty zakupu.
•	Zawsze zachowaj swój paragon. W przypadku konieczności 

skorzystania z gwarancji będziemy potrzebować paragonu, 
aby zweryfikować poprawność dostarczonych informacji. 
Brak ważnego paragonu może unieważnić Twoją gwarancję.

Jakie są korzyści z zarejestrowania bezpłatnej gwarancji Shark?
Rejestrując swoją gwarancję, będziemy mieli Twoje dane, jeśli 
kiedykolwiek będziemy musieli się z Tobą skontaktować. Możesz 
także otrzymywać porady i wskazówki, jak najlepiej wykorzystać 
swoje urządzenie Shark, oraz najnowsze wiadomości o nowej 
technologii Shark i premierach. Jeśli zarejestrujesz swoją gwarancję 
online, otrzymasz natychmiastowe potwierdzenie, że otrzymaliśmy 
Twoje dane.

Jak długo nowe urządzenia Shark są objęte gwarancją?
Nasza pewność co do projektu i kontroli jakości oznacza, że Twoje 
nowe urządzenie Shark jest objęte dwuletnią gwarancją..
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawa lub wymiana Twojego urządzenia Shark (według uznania 
Shark), w tym wszystkie części i robocizna. Gwarancja Shark jest 
uzupełnieniem Twoich ustawowych praw jako konsumenta.
Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?

1.	 Normalne zużycie części (takich jak akcesoria). Części 
zamienne są dostępne do zakupu na stronie sharkclean.eu

2.	Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 
nadużywaniem, niedbałą obsługą, brakiem wymaganej 
konserwacji lub uszkodzeniami podczas transportu.

3.	Uszkodzenia spowodowane konserwacją, która nie została 
autoryzowana przez Shark.

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark?
Części zamienne i akcesoria Shark są opracowywane przez tych 
samych inżynierów, którzy opracowali Twoje urządzenie Shark. 
Pełną gamę części zamiennych i akcesoriów do wszystkich 
urządzeń Shark znajdziesz na stronie sharkclean.eu
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem nieoryginalnych 
części Shark mogą nie być objęte gwarancją.
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WAŻNE INFORMACJE

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

	 registeryourshark.com

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu:  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numer seryjny:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Data zakupu:  � ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Zachowaj paragon)

Sklep, w którym dokonano zakupu:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Napięcie:  	 12V DC / 3A 
Moc: 	 36W 
	

Korzyści z rejestracji produktu i założenia konta:

•	 Uzyskaj łatwiejszy i szybszy dostęp do informacji o gwarancji
•	 Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i pielęgnacji 

produktu
•	 Bądź jednym z pierwszych, którzy dowiedzą się o ekskluzywnych 

promocjach produktów

WSKAZÓWKA: Model i numer seryjny znajdziesz na etykiecie z kodem 
QR znajdującej się z tyłu urządzenia przy przewodzie zasilającym. 
USUWANIE I UTYLIZACJA BATERII

Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną), a pilot używa 
wymiennej baterii guzikowej litowej. NIE spalaj ani nie kompostuj produktu z 
wbudowaną baterią ani baterią w pilocie. Gdy bateria wentylatora nie ładuje się, 
zutylizuj ją lub poddaj recyklingowi (z wbudowaną baterią) zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Usuń, wymień i zutylizuj lub poddaj recyklingowi zużytą baterię 
pilota w taki sam sposób. W niektórych miejscach wyrzucanie zużytych baterii 
litowych do kosza na śmieci lub do komunalnego strumienia odpadów stałych 
jest nielegalne. Zwróć zużytą baterię do autoryzowanego centrum recyklingu 
lub do sprzedawcy w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum 
recyklingu, aby uzyskać informacje o miejscach odbioru zużytych baterii.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
Niniejszy Przewodnik Użytkownika został zaprojektowany, aby pomóc Ci w pełnym zrozumieniu nowego wentylatora Shark®. 

Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. Stale dążymy do ulepszania naszych produktów, dlatego specyfikacje zawarte w tym 
dokumencie mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia ludzkiego spowodowanym niekontrolowanym usuwaniem odpadów, poddaj go recyklingowi w odpowiedzialny sposób, aby wspierać 
zrównoważone ponowne wykorzystanie surowców. Aby zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym znakiem towarowym w Unii Europejskiej należącym do SharkNinja Operating LLC.
PHILLIPS jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Phillips Screw Company.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
sharkclean.eu
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